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Display OFF

Legenda

o

Premere il tasto (-) / Press key (-) / Die Taste (-) driicken
Appuyez sur la touche (-) / Presionar la tecla (-) / Wcisng¢ przycisk (-)

O

Premere il tasto (+) / Press key (+) / Die Taste (+) driicken
Appuyez sur la touche (+) / Presionar la tecla (+) / Wcisnacé przycisk (+)

Premere il tasto (PG) / Press key (PG) / Die Taste (PG) driicken
Appuyez sur la touche (PG) / Presionar la tecla (PG )/ Wcisnac przycisk (PG)

Premere simultaneamente (+) e (-) / Press simultaneously keys (+) and (-)
Gleichzeitig (+) und (-) driicken / Presser simultanément (+) et (-)
Presionar simultaneamente (+) y (-) / Naciskac jednoczesnie (+) i (-)

Selezionare il valore desiderato con i pulsanti (+) € (-)
Increase/decrease the value with keys (+) and (-)

Mit den Tasten (+) und (-) kann man eingerichtete Werte dndern
Régler la valeur désirée avec les touches (+) et (-)

Establecer con las teclas (+) y (-) el valor deseado

Nastawia przyciskami (+) i (-) obrang warto$

Selezionare il pulsante del trasmettitore da associare alla funzione

Press the transmitter key, which is to be assigned to function

Taste des Sendegerats driicken, dem diese Funktion zugeteilt werden soll.
Appuyer sur la touche du transmetteur qu’e I'on désire affecter a cette fonction.
Presionar la tecla del transmisor que se desea asignar a esta funcion.

Wecisna¢ przycisk nadajnika, ktéry zamierza sig skojarzyc z tg funkcja.
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QUICK PROGRAMMING

- Press the <PG> button, the display goes to the "INST" menu

- Enter the INST menu

- Verify that the parameter BOOM is correct: 3-5 for EVA.5, 7-8 for EVA.8

- Set the barrier position by means of the menu POS, by default the barrier is set as RIGHT BARRIER

- Enter the menu AUTO, confirm with <PG> and wait until the barrier has carried out the autoset of the parameters

- By means of the menus PAR and LOG, select the parameters and the logic functions wanted according to the type of installation in object

IMPORTANT: After every change of the parameters FSTS. SLDO, SLDC, TSMO, TSMC, the barrier executes an opening maneuver followed by a
closing one in order to acquire the new values of current and torque, on the screen will appear the message <PRG>

1) DESCRIPTION

Road barrier for passages up to 5m provided with built in control unit CP.EVA2 and quick external release for manual maneuver.

It is possible the synchronization of 2 motors for controlling 2 opposed barriers, to do this it is necessary to use the synchronization control unit SIS (optional).
Wire each other the two control units as shown in figure 16 and configure them as described in the paragraph “Synchronization of two opposed barriers”.
In addition to this it is possible the connection of two backup batteries by 12V 2,1Ah (DA.BT2), as shown in figure 14.

The barrier can work also in absolute absence of power supply by means of the accessory KSUN (sun system composed by solar panel, backup bat-
teries and control unit).

Every utilization different from the one described in this instruction manual is not allowed and voids the manufacturer warranty.

We would like to remind you that if you register on the site www.beninca.com you will have access to the technical documentation updated for all the
Beninca products and accessories and the guide for compiling the technical file and documents required under Annex V of the Machinery Directive,
mandatory under the regulations in force.

IMPORTANT: whether the barrier is used even for pedestrian passage it is compulsory to carry out the force test as indicated by the European standard
EN12445 (see the limitations as per the standard EN12453).

In case the passage is for vehicular use only, it is necessary to foresee appropriate signs of pedestrian prohibition.

2) DIMENSIONS

In figure 1 are shown the main dimensions of the EVA.5 barrier.

Overall dimensions are expressed in mm. The road barrier length ranges from 3m minimum to 5m maximum.

As about 25cm are required to fix a road barrier, a useful opening of passage, ranging from 2.75m to 4.75, will be available, as shown in Fig.1
Optional accessories can be fitted onto be barrier (photocells, selector, etc.). For assembly, apply the special covers supplied (Rif. A).

SPECIFICATION EVA.5
Power supply 230Vac 50Hz
Motor power supply 24Vdc
Power drawn 310 W
Current absorption 1,6 A
Stand by current absorption 40 mA (230 Vac - 50 mA (115 Vac)
Torque 205 Nm
Opening time from 3,5 to 5 sec
Jogging Intensive use
Protection class 1P44
Operating temperature -20°C / +50°C
Noise <70 dB
Lubrication Grease
Weight 55kg

3) ARC COMPATIBLE CONTROL UNIT

IMPORTANT, PLEASE READ CAREFULLY:

The radio receiver in this product is compatible with the new ARC (Advanced Rolling Code) transmitters which, thanks to 128-bit encryption
ensure superior copy-security.

Storing new ARC transmitters is quite similar to that of normal rolling code transmitters with HCS coding, but be aware that:

1) ARC transmitters and Rolling Code HCS can not be stored in a single receiver.

2) The first transmitter memorized determines the type of transmitters to be used later. If the first transmitter memorized is ARC, you
can not store Rolling code HCS transmitters, and vice versa.

3) Fixed code transmitters may only be used in conjunction with Rolling code HCS transmitters, bringing the logic CVAR OFF. They
are, therefore, not usable in combination with the ARC transmitters. If the first rolling code transmitter stored is an ARC CVAR the logic
is inoperative.

4) If you want to change the type of transmitters it is necessary to proceed with a receiver reset.

4) OPENING

The access to the electric and mechanical components of the road barrier is protected by a lock with customized key. Proceed as follows:

1 loosen the two nuts D

2 introduce the key in the lock on the side of the door and turn it anti-clockwise

3 lift the front cover

4 remove the cover

By removing the front door it is now possible to reach both the control unit, that is placed under the cover, and the mechanical parts of the road barrier.
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5) LEFT-RIGHT BARRIER (FIG. 3/4)

The EVA.5 normally is provided as right barrier (Fig. 3 A : EVA.5 RIGHT)

Conventionally it is considered right a barrier which seen from the side of the cabinet door, closes the passage by lowering the boom towards right.

However it is possible to reverse the barrier movement and turn a right barrier into a left one by means of few easy operations (Fig. 3 B : EVA.5 LEFT).

If the opening direction reversion is required, proceed as follows. If it is not necessary, go to the next section:

e Entirely unload the spring by loosening it and unhooking it from the “L” anchoring lever (fig. 4)

¢ unlock the geared motor (see “Manual Operation”) insofar as to render the L hooking lever idle.

e according to the length of the road barrier arm and accessories used, choose the correct hooking position, as indicated in paragraph “Positioning of
the spring and accessories”.

¢ hook the spring in the new position. Fig. 4 shows the differences between a right-hand road barrier and a left-hand one.

ATTENTION: AN INVERSION OF THE OPENING DIRECTION IMPLIES THE MODIFICATION OF THE POS MENU, AS DESCRIBED IN THE PARA-
GRAPH “PROGRAMMING OF THE CONTROL UNIT”.

6) EMERGENCY MANUAL OPERATION (FIG.5)

Should a power failure occur or in the event of faults in the system, the beam can be released and moved by hand:
e Introduce the customized key in the release lever and turn it clockwise.

e Turn the release lever anti-clockwise until the beam is released and it can be opened and closed by hand.

e To reset the automatic operation, turn the lever clockwise until the beam is released. Reset the initial position.

7) INSTALLATION OF THE OPTIONAL FOUNDATION PLATEVE.PS (FIG.6)

After preparing the cable laying (mains power supply, accessories, etc.), place the foundation plate keeping to dimensions indicated.

Brackets to be cemented are supplied with the system (ref. A). The brackets must be fitted to the foundation plate by means of nuts (B) and corresponding washers C.
Check that the foundation plate is perfectly flat (ref. F), then fix the road barrier by means of nuts D and corresponding washers E.

Notes: the special shape of the slots on the bottom of the barrier cabinet, allow to adjust finely the position of the barrier.

It is suggested to leave 30 mm of threaded bar out from the foundation plate, a bigger length could generate an interference with the spring, a smaller
length does not ensure the proper fixing of the barrier.

8) POSITIONING OF THE SPRING AND ACCESSORIES (FIG.7)

According to the length of the beam and the type of accessories installed, before tensioning the spring, the correct point to hook the spring to the lever must be selected.
The correct hooking point (“A”, “B” and “C”), must be selected by taking account of table 1, according to the beam length and the type of accessories to be installed.

TAB.1 EVA.5
Bar length (m)

Accessories for use 3 3,5 4 4,5 5
EVA5.A C C B B A
EVA5.A + VE.RAST C B B A A
EVA5.A +VE.AM C C B B A
EVA5.A + VE.RAST + VE.AM C B B A A
EVA5.A + SC.RES C B B A A
EVA5.A + SC.RES + VE.AM C B B A A

Key

EVA5.A Boom with bottom robber and bar light cover.

VE.RAST Aluminium skirt.

VE.AM Mobile support for bar. ]:
SC.RES Resistive safety edge (8K2).

Attention:

The installation of the VE.RAST interferes with the use of the SC.RES and vice versa.

The installation of the EVA.L lights kit does not influence the balancing of the bar

9) HOW TO FIX THE BEAM (FIG.8)

Any accessories for the beam (protection edges, lights, pneumatic safety edges, rack, etc. ) are installed before fitting the beam. See relevant instructions.
Fit the beam to plate P by using bracket S and both the 6 screws with the corresponding washers, and plate T.
Apply the removable plastic cover C.

10) BALANCING (FIG.10)

For a good functioning of the barrier it is necessary that the boom is balanced by means of the balancing spring.
To check the correct balancing, proceed as follows.
e Check that the spring is correctly hooked to the lever (see table 1).
e Mechanically release the road barrier through the release key.
e The road beam, correctly balanced, should remain still in any position:
- if it tends to open, reduce the spring tension
- if it tends to close, increase the spring tension
The spring tension can be adjusted by tightening (anti-clockwise rotation) or loosening (clockwise rotation) the spring by hand. Once the spring tension
is adjusted, lock it by moving the nut “D” in contact with cap T.

11) HOW TO ADJUST THE MECHANICAL STOPPERS (FIG.13)

After the motor stop, the inertial movement of the beam is blocked thanks to adjustable mechanical stoppers. By taking Fig.13 as a reference:
e Release the barrier so that the boom can be operated manually.

e Loosen the lock grain G

e Tighten/loosen the mechanical stop until the desired activation position is reached

e Tighten the lock grain
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12) WIRE DIAGRAM (FIG.14)

This figure shows an installation example of road barrier with its main accessories.

KEY

Control unit CP.EVA2

Receiver photocell FTC.S

Transmitter photocell FTC.S

Emergency batteries that can be installed inside the container of the control unit DA.BT2
EVA.LAMP flashing light card

Safety edge resistive type (8K2)

Control unit for safety edge management SC.EN

Blinking lights LADY.L

To install and connect the various accessories, see related instructions.

13) CP.EVA2 CONTROL UNIT
13.1) WIRE DIAGRAM

Wire connections shown in Fig. 15 are described hereunder:

O~NOO U~ WN =2

TERMINAL BLOCK M3

TERMINALS Function Description

Connection for the antenna of the built in receiver (ANT-signal/SHIELD-shield).
In case of use of an external antenna it is necessary to remove the pre-cabled cable from the terminal ANT

ANT-SHIELD Antenna

AUX Auxiliary output AUX 1 Output with N.O. contact configurable by means of the logic AUX 1
24V 24 Vdc Accessory power supply 24Vdc 500 mA maximum
MOT Motor Motor connection: 24Vdc.

TERMINAL BLOCK M2

P.P. Step by step Input for step by step command (N.O. contact) .
CLOSE Close Input for close command (N.O. contact) .
OPEN Open Input for open command (N.O. contact), It is possible to connect a timer for programmed openings.
PHOT Photocell Input for photocells enabled during opening and closing phase (N.C. contact).
STOP STOP Input for STOP command (N.C. contact).
Input for closing limit switch (N.C. contact).
SWC Closing limit switch To be used ONLY FOR BARRIER WITH ELECTROMECHANICAL LIMIT SWITCHES. If not used it is NOT

NECESSARY TO BRIDGE the input to the common COM.

Input for opening limit switch (N.C. contact).

SWO Opening limit switch To be used ONLY FOR BARRIER WITH ELECTROMECHANICAL LIMIT SWITCHES. If not used it is NOT
NECESSARY TO BRIDGE the input to the common COM.

COM Common Common for all the input commands and the limit switches .

AUX2 24Vdc output for bar light | 24Vdc output for the bar flashing light (EVA.L) the flashing mode can be set by means of the logic LBAR.

BLINK Blinker t?\l;tg::rize‘tVdc 15W max. for flashing light connection (EVA.LAMP) to be installed on the top cover of

TERMINAL BLOCK MENC
ABS ENC Encoder input Absolute encoder input, pre-cabled by factory.

TERMINAL BLOCK M1

24V/dc input for powering the CP.EVA2.In case of use of the SUN SYSTEM it is necessary to connect
the 24Vdc output of the SUN.SY to M1 (see the KSUN instructions)

M1 24Vdc INPUT

13.2) PROGRAMMING

The programming of the various functions of the control unit is carried out using the LCD display on the control unit and setting the desired values in
the programming menus described below.

The parameters menu allows you to assign a numerical value to a function, in the same way as a regulating trimmer.

The logic menu allows you to activate or deactivate a function, in the same way as setting a dip-switch.

13.2.1) TO ACCESS PROGRAMMING

1 -Press the <PG> button to enter the first Installation menu “INST”.

2 -Choose with <+> or <-> button the menu you want to select (see menu at page 10-11)

3 - Press the button <PG>, the display shows the first function available on the menu.

4 - With the <+> or <-> button, select the function you want.

5 - Press the button <PG>, the display shows the value currently set for the function selected.

6 - With the <+> or <-> button, select the value you intend to assign to the function.

7 - Press the button <PG>, the display shows the signal “PRG” which indicates that programming has been completed.

13.2.2) PROGRAMMING NOTES

Simultaneously pressing <+> and <-> from inside a function menu allows you to return to the previous menu without making any changes. Hold down
the <+> key or the <-> key to accelerate the increase/decrease of the values.

Hold down the <+> key or the <-> key to accelerate the increase/decrease of the values.After waiting 120s the control unit quits programming mode and

switches off the display. When the board is switched on, the software version is displayed for around 5 sec
The pre-set logic functions and parameters are made taking account of a typical installation.
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13.3) PARAMETERS, LOGICS AND SPECIAL FUNCTIONS

The following tables describe the functions available on the control unit

13.3.1) INSTALLATION ( inSk)

3: Courtesy light, the contact remains close according to the parameter TLS (fig.16 SERVICE LIGHT)
4: Photocells test, see wiring diagram in Fig.16 (PHOTOTEST)

5: Close contact with open barrier

6: Close contact with close barrier

MENU FUNCTION MIN-MAX-(Default) MEMO
Select the length of the boom installed on the barrier.
baan Value expressed in meter from 3m to 5m (EVA5) or from 7m to 8m (EVA7) 3/5 -7/8 (3-5)
According to the selected boom length, the optimal value of speed will be set.
Set the closing direction of the barrier (see fig. 2)
The symbol - -- indicates right barrier (R/RIGHT) DEFAULT g--- = RIGHT
PQ S The symbol ---3 indicates left barrier (L/LEFT) ---0 = LEFT
Verify the opening direction of the boom and in case reverse it. Every change of this func- (RIGHT)
tion automatically implies the starting of a new AUTOSET procedure.
13.3.2) PARAMETERS (PFAr)
MENU FUNCTION MIN-MAX-(Default) MEMO
’: H Automatic closing time. Enabled only with logic “TCA”=ON. 1-240-(20s)
c At the end of the set time, the control unit commands a closing maneuver .
- Adjusts the opening and closing speed of the barrier (standard speed, before the slowdown
FSES 50-99-(99)
- phase).
S.’_ da Adjusts the slowdown speed of the barrier during the opening phase* (Fig.11 -slow Open). 20-70-(50)
S.’_ dc Adjusts the slowdown speed of the barrier during the closing phase * (Fig.12 -slow Close). 20-70-(50)
l.: E.l'l Sets the starting point of the slowdown during the opening phase (Fig.11- beginning of the slow 1-99-(20)
Qo Open). The value is expressed in percentage on the entire stroke.
’: Sn Sets the starting point of the slowdown during the closing phase (Fig.12- beginning of the slow 1-99-(20)
nc Close). The value is expressed in percentage on the entire stroke.
P,'-,'Q Adjusts the motor torque applied to the barrier during the opening phase.* 1-99-(20)
F','-.'g: Adjusts the motor torque applied to the barrier during the closing phase.* 1-99-(20)
Adjusts the motor torque applied to the barrier during the slowdown in opening phase * (Fig.10
PSo 1-99-(20)
- - Slow Open).
Adjusts the motor torque applied to the barrier during the slowdown in closing phase * (Fig.11
PS¢ 1-99-(20)
- - Slow Close).
) Adjusts the intervention threshold of the anti crushing device (Encoder) during the normal speed*.
CERU ¢ mein o orme ng 0-99-(0%)
0:0ff -1: minimum sensitivity - 99: maximum sensitivity
Adjusts the intervention threshold of the anti crushing device (Encoder) during the slowdown
SE H r speed*. 0-99-(0%)
0:0ff -1: minimum sensitivity - 99: maximum sensitivity
Activation time of the courtesy light contact. Value expressed in seconds. At the beginning of
t ,'_ S each maneuver the contact latches for the set time. 1-240 (60)
See the description of AUX1 parameter.
EIFI“:l Sets a short reversion after reaching the limit switch in open position. Can be useful for facilitat- 0-5 (0)
20 ing the manual release.
SHS Sets a short reversion after reaching the limit switch in close position. Can be useful for facilitat- 0-5 (0)
c ing the manual release.
Selects the functioning mode of the auxiliary output 1 (N.O. clean contact)
0: Open barrier light, close contact when the barrier is open, open contact when the barrier is
close, intermittent during the maneuver (fig. 16, SCA)
1: Second radio cannel of the built in receiver
F: U H i 2: Boom light, for controlling the LED light installed on the BOOM (EVA.LED), see also the parameter LBAR. 0-6-(0)

* ATTENTION: A WRONG SETTING OF THESE PARAMETERS CAN BE DANGEROUS.
RESPECT THE REGULATION IN FORCE!
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13.3.3) LOGICS (Loi)

MENU

FUNCTION

ON-OFF-(Default)

MEMO

Enables or disables automatic closing

t C F.' On: automatic closing enabled (ON)
Off: automatic closing disabled
Enables or disables condominium function.
T} On: condominium function enabled. The step-by-step impulse or transmitter impulse has no
thi . . (OFF)
effect during the opening phase.
Off: condominium function disabled.
The multi-flat function is enabled or disabled during the TCA counting.
.b H On: the bloc of flat function is enabled. The Step-by-Step signal or the transmitter signal has no (OFF)
noc effect during the TCA counting.
Off: the bloc of flat function is disabled.
Enables or disables rapid closing
_ On: rapid closure is enabled. With open bar, or in the opening phase, the activation of the pho-
';": ,'_ tocell causes the automatic closure 3sec after the total opening of the gate. It is activated only (OFF)
with TCA:ON
Off: rapid closing disabled.
Selects the operating mode of the "Step by step button” and of the transmitter.
(= On: Operation: OPEN > CLOSE > OPEN > (OFF)
Off: Operation: OPEN > STOP > CLOSE > STOP >
Enables or disables pre-blinking.
Pr E On: Pre-blinking enabled. Blinking is activated 3s before the motor starts. (OFF)
Off: Pre-blinking disabled.
Enabled or disables HOLD-TO-RUN function
On: HOLD-TO-RUN function.
h’: r The pressure of the OPENS/CLOSES button must be maintained throughout the entire manoeuvre. (OFF)
The opening of the STOP input stops the motor. All the safety inputs are deactivated.
Off: Automatic/semiautomatic function
Selects the operating mode of the blinking light during the time TCA
LEcH | On:Blinking light on during TCA (OFF)
Off: Blinking light off during TCA
Enables or disables checking of photocells on PHOT input, active both in closing and in opening.
t Elt Il On: Check enabled. If the check has a negative result, no manoeuvre is commanded. See Fig.16 (OFF)
<Lt | _«PHOTO TEST".
Off: Checking of photocells disabled at each manoeuvre.
Enables or disables motors check.
t St n On: Check enabled. If the check has a negative result, no manoeuvre is commanded. (OFF)
Off: Check disabled.
The code programmable transmitters is enabled or disabled.
Fi' On: Radio receiver enabled only for rolling-code transmitters. (ON)
cunr Off: Receiver enabled for rolling-code and programmable code transmitters (self-learning and
Dip Switch).
Selects the functioning mode of the boom light (24Vdc output on AUX2 or N.O. contact on the
output AUX 1 when configured at 2).
L bFi' r On: The boom light is off when the barrier is close, it turns on when the barrier is in movement or open. (OFF)
On: The boom light flashes slowly when the barrier is close (1s pause), it flashes quickly (0,5s
pause) when the barrier is in movement or open.
The “forced opening in case of power cut-off” function is activated or deactivated (it can be
activated only with connected and operating emergency batteries).
HQP F On: Activated function. In the event of power failure, the control unit causes an opening operation. (OFF)
The barrier remains open until the power supply is back.
Off: Deactivated function.
Enables or disables remote radiotransmitters learning, as indicated in the paragraph “Remote
transmitters learning”.
rEn o (OFF)

On: Remote learning enabled.
Off: Remote learning not enabled.
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13.3.4) RADIO (-Ad )

MENU FUNZIONE

By selecting this function, the receiver goes in waiting (PL5Sh) for a transmitter code to assign to the step-step function.
PP Press the key of the transmitter to assign to this function.

If the code is valid, it is memorised and the message oH is displayed
If the code is not valid, the message Err is displayed

By selecting this function, the receiver goes in waiting (PL5Sh) for a transmitter code to assign to the OPEN function.
F.F Press the key of the transmitter to assign to this function.

arcn If the code is valid, it is memorised and the message oH is displayed

If the code is not valid, the message Err is displayed

By selecting this function, the receiver goes in waiting (PLSh) for a transmitter code to assign to the CLOSE function.
) SF Press the key of the transmitter to assign to this function.

cLoac If the code is valid, it is memorised and the message oH is displayed

If the code is not valid, the message Err is displayed

By selecting this function, the receiver goes into waiting (PLi5h) for a transmitter code to assign to the second radio channel.
EC h Press the key of the transmitter to assign to this function.

If the code is valid, it is memorised ad the oH message is displayed
If the code is not valid, the message Err is displayed.

nt H By selecting this function the LCD screen shows the number of transmitters memorized into the receiver.

By selecting this function, the receiver goes into waiting (PLi5h) for a transmitter code to erase from the memory.
C L r If the code is valid, it is erased and the message aH is displayed
If the code is not valid or not present in memory, the message £rr is displayed

Completely erases memory of the receiver. Confirmation of the operation is requested.
r .': r By selecting this function the receiver goes into waiting (PLi5h) for a new PGM pressure to confirm the operation.
At end of erasing the oH message is displayed

13.3.5) CYCLES NUMBER (n/ifAn)

Displays the number of complete cycles (open+close) carried out by the automation.
When the <PG> button is pressed for the first time, it displays the first 4 figures, the second time it shows the last 4. Example <PG> 80 i@ >>> <PG>
3456: made 123.456 cycles.

13.3.6) MAINTENANCE CYCLES (/iAc )

This function enables to activate the maintenance request notice after a number of manoeuvres determined by the installer.

To activate and select the number of manoeuvres, proceed as follows:

Press button <PG>, the display will show OFF, which indicated that the function is disabled (default value).

With the buttons <+> and <-> select one of the numeric values proposed (from OFF to 100). The values are intended as hundreds of cycles of ma-
noeuvres (for example: the value 50 indicates 5000 manoeuvres).

Press the OK button to activate the function. The display will show the message Pral.

The maintenance request is indicated to the user by keeping the indicator lamp lit up for other 10 sec after the conclusion of the opening or closing operation.

13.3.7) RESET (-£5)

RESET of the control unit. ATTENTION!: Returns the control unit to the default values.

Pressing the <PG> button for the first time causes blinking of the letters rE5, pressing the <PG> button again resets the control unit. Note: The trans-
mitters are not erased from the receiver nor is the access password.

All the logics and all the parameters are brought back to default values, it is therefore necessary to repeat the autoset procedure.

13.3.8) AUTOSET (Aita)

This function sets the optimal functioning values of the installation, at the end of the procedure, it sets the average values of torque (PMO/PMC and PSO/PSC).
To carry out the AUTOSET, proceed as follow:

a) Make sure that during the autoset there is no obstacle is in the maneuver area, if necessary, fence off the area so that persons, animals, cars, etc.,
cannot interrupt the procedure.

During the AUTOSET procedure, the anti crushing feature is not enabled.

b) select the function AUTO and press PG.

c) the control unit waits the confirmation to start the procedure “PUSH”

c) press PG to start the AUTOSET procedure.

The control unit performs few maneuvers for the stroke learning and the configuration of the parameters.

In case that the procedure is not successful the message ERR will be shown. Repeat the procedure after checking the wirings and the possible
presence of obstacles.

The control unit recognizes automatically the presence of the absolute encoder, electromechanical limit switches or mechanical stops during the
AUTOSET procedure. In case of use with encoder or mechanical stops do not link the inputs SWO-SWC to the common.
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13.3.9) PASSWORD (codE)

It allows to type in an access protection code to the programming of the control unit.

A four-character alphanumeric code can be typed in by using the numbers from 0 to 9 and the letters A-B-C-D-E-F.

The default value is 0000 (four zeros) and shows the absence of a protection code.

While typing in the code, this operation can be cancelled at any moment by pressing keys + and — simultaneously. Once the password is typed in, it is
possible to act on the control unit by entering and exiting the programming mode for around 10 minutes in order to allow adjustments and tests on functions.
By replacing the 0000 code with any other code, the protection of the control unit is enabled, thus preventing the access to any other menu. If a
protection code is to be typed in, proceed as follows:

- select the Code menu and press OK.

- the code 0000 is shown, also in the case a protection code has been previously typed in.

- the value of the flashing character can be changed with keys + and -.

- press OK to confirm the flashing character, then confirm the following one.

- after typing in the 4 characters, a confirmation message “CONF” appears.

- after a few seconds, the code 0000 appears again

- the previously stored protection code must be reconfirmed in order to avoid any accidental typing in.

If the code corresponds to the previous one, a confirmation message “oH” appears.

The control unit automatically exits the programming phase. To gain access to the Menus again, the stored protection code must be typed in.
IMPORTANT: TAKE NOTE of the protection code and KEEP IT IN A SAFE PLACE for future maintenance operations.

To remove a code from a protected control unit it is necessary to enter into programming with the password and bring the code back to
the 0000 default value.

IF YOU LOOSE THE CODE, PLEASE CONTACT THE AUTHORISED SERVICE CENTER FOR THE TOTAL RESET OF THE CONTROL UNIT.

13.3.10) SYNCHRONIZATION (bLi5)
MENU FUNZIONE

‘d Sets the synchronizing number. It is possible to set a numeric value from 0 to 16.
{ If the ID parameter is to O the control unit is set as MASTER, all the other values set the barrier as SLAVE.

) Allows a barrier set as SLAVE to receive local commands.
Loc See paragraph 12.4 “SYNCHRONIZATION OF TWO OPPOSED BARRIERS”

13.4) SYNCHRONIZATION OF TWO OPPOSED BARRIERS

It is possible to manage a system composed of two barriers by using for each CP.EVA2 the specific optional control unit SIS, which must be plugged
into the appropriate connector as shown in Fig. 14.

Each SIS unit must be connected to the other one by means of 3 wires by 0,5 sq.mm each, as shown in Fig.17.

One of the control unit must be set as MASTER (ID=0) and the other one as SLAVE (ID>0).

All the commands (commands given by transmitters, push buttons or safety devices) received by the MASTER barrier are sent to the SLAVE barrier,
which will replicate instantaneously the behavior of the MASTER.

The logic LOC can be set in two ways:

ON: the SLAVE barrier can accept a local command and execute an opening/closing maneuver with no effect on the MASTER barrier.

OFF: the SLAVE barrier do not accept any local command and so it will replicate exclusively the behavior of the MASTER barrier.

A SLAVE barrier with LOC set to ON can be useful in case it is occasionally necessary the partial opening of a passage which is usually managed by two
synchronized batrriers, since that a step by step command (or OPEN/CLOSE) given to the SLAVE will have effect only on this last one, while all the other
commands given to the MASTER will be replicated by the SLAVE.

The connection of the safety devices (photocells, safety edges, etc.) can be done indifferently to the MASTER unit or to the SLAVE.

13.5) TRANSMITTERS REMOTE LEARNING

If an already memorised transmitter is available in the receiver it is possible to carry out remote radio learning (without needing to access the control unit).
IMPORTANT: the procedure must be carried out with barrier open.The logic REM must be ON.

Proceed as follows:

1 Press the hidden key of the transmitter which is already memorised.

2 Press, within 5s, the key of the corresponding transmitter which is already memorised to associate to the new transmitter. The flashing light will turn on.
3 Press within 10s the hidden key of the new transmitter.

4 Press, within 5s, the key of the new transmitter to associate to the channel chosen at point 2. The flashing light will turn off.

5 The receiver memorised the new transmitter and immediately exits from programming.

13.6) FUSES

F3 CP.EVA2: T1A - Fuse for the protection of the accessories power supply
F1 SA.24V: T4A - Fuse for general protection

13.7) BACK UP BATTERIES

The control unit CP.EVA2 includes the power pack SA.24V predisposed for the connection of two batteries by 12Vdc 2,1Ah DA.BT2 (optional) which
guarantee the regular functioning of the automation in case of temporary power failure.

When the barrier is working with mains voltage the power pack SA.24V charges the batteries (Fig. 15).

The maximum charging current is 1A, the average charging current is 300 mA.
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13.8) DIAGNOSTICS

SWOpen  SW Close

PP. OPEN -CLOSE

PHOT STOP

13.9) ERROR MESSAGES

LED 1 : Presence of mains voltage

LED 2 : Control unit CP.EVA2 correctly powered

To each input is associated a line of the LCD screen which in case of activation it turns on according
to the following diagram.

The N.C. inputs are represented by vertical lines.

The N.O. inputs are represented by horizontal lines.

The flashing mode of the lines SW Open (when the barrier is open) and SW Close (when the barrier
is close) indicates the type of limit switch used.

2 flashes and pause: Presence of mechanical stops, no encoder, no electromechanical limit switches
1 flash and pause: Absolute encoder version (standard)

No flashing (always on) = Electromechanical limit switches

Some messages that are displayed in case of function anomalies are listed as follows:

Err Generic error Error inserting password or memorizing transmitter..

Err i Motor error Verify the motor wirings, faulty motor or not connected, problem on the control unit.
Errd Photocells error Verify connections, photocells alignment and presence of obstacles.

Err3 Absolute encoder error Verify encoder connections, verify the good functioning of the Encoder.

AP Amperometric sensor intervention Verify the presence of obstacles or friction points.

thrll Thermal sensor intervention Overheating due to a too intensive use, wait the restoring.

outd Overload Exceeding of the maximum power. Verify the motor and presence of friction points..
Enc Encoder Encoder threshold intervention.

14) MAINTENANCE

The following table is used to record maintenance operations, improvement or repair works carried out by the expert engineer.

Stamp
Date _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Engineer's Signature _ _ _ _ _ _ _ _ ___ _ ___________
Description of operation

Stamp
Date _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Engineer's Signature _ _ _ _ __ __ _______________
Description of operation

Stamp
Date _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Engineer's Signature _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ ___________
Description of operation

Stamp
Date _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Engineer's Signature _ _ _ _ _ _ _ _ ___ _ ___________
Description of operation

28




USER’S HANDBOOK EVA- 5

SAFETY MEASURES

e Do not stand within the gate movement area.
e Children must not play with controls and near the gate.
¢ |n the event of malfunctions, do not attempt to repair the failure but contact the specialised personnel.

MANUAL AND EMERGENCY MANOEUVRE

Should a power failure occur or in the event of faults in the system, the beam can be released and moved by hand:
e [ntroduce the customized key in the release lever and turn it clockwise.

e Turn the release lever anti-clockwise until the beam is released and it can be opened and closed by hand.

e To reset the automatic operation, turn the lever clockwise until the beam is released. Reset the initial position.

MAINTENANCE

e Every month check the good operation of the emergency manual release.

e |tis mandatory not to carry out extraordinary maintenance or repairs as accidents may be caused.These operations must be carried
out by qualified personnel only.

e The operator is maintenance free but it is necessary to check periodically if the safety devices and the other components of the
automation system work properly. Wear and tear of some components could cause dangers.

WASTE DISPOSAL

As indicated by the symbol shown, it is forbidden to dispose this product as normal urban waste as some parts
might be harmful for environment and human health, if they are disposed of incorrectly. Therefore, the device should
be disposed in special collection platforms or given back to the reseller if a new and similar device is purchased.
An incorrect disposal of the device will result in fines applied to the user, as provided for by regulations in force.

>

L~

CLACK!
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EVA.5

Ref. Code Note
1 9686428
2 9686429
3 9688240
4 9686431
5 9686432
6 9686433
7 9686434
8 9688204
9 9688205
10 9688206
11 9686248
12 9688241 ENCODER
13 9686437
14 9686666
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6) @S\\\\\\@

Note

) )
\
|

EVA.5
Code

9686110
9686112
9686111

9686107
9686109
9686555
9688210

Ref.

1

2
3
4
5
6
7
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Dichiarazione di Conformita UE (DoC)

Nome del produttore: Automatismi Beninca SpA

Indirizzo: Via Capitello, 45 - 36066 Sandrigo (VI) - Italia
Telefono: +39 0444 751030 Indirizzo e-mail: sales@beninca.it
Persona autorizzata a costruire la documentazione tecnica:
Automatismi Beninca SpA

Tipo di prodotto: automazione per barriere stradali
Modello/Tipo: EVA.5

Accessori: N/A

11 sottoscritto Luigi Beninca, in qualita di Responsabile Legale, dichiara sotto la
propria responsabilita che il prodotto sopraindicato risulta conforme alle disposizioni
imposte dalle seguenti direttive:

Direttiva 2014/30/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 febbraio 2014,
concernente I’armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla
compatibilita elettromagnetica (EMCD), secondo le seguenti norme armonizzate:

EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007.

Direttiva 2014/35/EU DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO del
26 febbraio 2014 concernente I’armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri
relative alla messa a disposizione sul mercato del materiale elettrico destinato ad
essere adoperato entro taluni limiti di tensione (LVD), secondo le seguenti norme
armonizzate:

EN 60335-1:2012 + A11:2014; EN 60335-2-103:2015.

Direttiva 2011/65/UE del Parlamento europeo ¢ del Consiglio, dell’ 8 giugno 2011,
sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RoHS), secondo le seguenti norme armonizzate:

EN 50581:2012

Direttiva 1999/5/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 9 marzo 1999,
riguardante le apparecchiature radio e le apparecchiature terminali di telecomuni-
cazione e il reciproco riconoscimento della loro conformita (R&TTE), secondo le
seguenti norme armonizzate:

ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 (2002) + ETSI EN 301 489-1 V1.4.1 (2002) +

ETSI EN 300 220-3 V1.1.1 (2000) + EN 60950-1 (2001)

Direttiva 2006/42/CE DELPARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 17
maggio 2006 relativa alle macchine e che modifica la direttiva 95/16/CE, rispettando
i requisiti per le “quasi macchine”, secondo la seguente norma: EN13241-1:2003.

« Il produttore dichiara, inoltre, che la documentazione tecnica pertinente ¢ stata
compilata in conformita all’allegato VII B della direttiva 2006/42/CE e che sono stati
rispettati i seguenti requisiti essenziali:
1.1.1-1.12-1.13-115-121-123-12.6-13.1-132-133-134-137
-139-151-152-154-155-156-157-158-1510-1.5.11-1.5.13 -
1.6.1-1.62-164-1.72-174-1741-1742-1.743.

« Il produttore si impegna a trasmettere alle autorita nazionali, in risposta ad una
motivata richiesta, le informazioni pertinenti sulla “quasi macchina”. L’impegno
comprende le modalita di trasmissione e lascia impregiudicati i diritti di proprieta
intellettuale del fabbricante della “quasi macchina”.

* Si comunica che la “quasi macchina” non deve essere messa in servizio finché la
macchina finale in cui deve essere incorporata non ¢ stata dichiarata conforme, se
del caso, alle disposizioni della direttiva 2006/42/CE.

« Inoltre il prodotto, limitatamente alle parti applicabili, risulta conforme alle se-
guenti norme:

EN 12445:2002, EN 12453:2002, EN 12978:2003.

Beninca Luigi, Responsabile legale.
Sandrigo, 13/02/2017.
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11 Certificato di Conformita di questo documento corrisponde all'ultima revisione
disponibile al momento della stampa e puo risultare differente per esigenze editoriali
dall'originale disponibile presso il produttore.

11 Certificato di Conformita piti completo e recente ¢ disponibile consultando il sito:
www.beninca.com oppure puo essere richiesto presso:
Automatismi Beninca S.p.A - Sandrigo VI - Italy.

UE Declaration of Conformity (DoC)

Manufacturer's name: Automatismi Beninca SpA

Address: Via Capitello, 45 - 36066 Sandrigo (VI) - Italia
Telephone: +39 0444 751030 Email address: sales@beninca.it
Person authorised to draft the technical documentation:
Automatismi Beninca SpA

Product type: operator for road gates

Model/type: EVA.5

Accessories: N/A

The undersigned Luigi Beninca, as the Legal Officer, declares under his liability
that the aforementioned product complies with the provisions established by the
following directives:

Directive 2014/30/UE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL of 26 February 2014, on the harmonisation of the laws of Member Sta-
tes relating to electromagnetic compatibility (EMCD), according to the following
harmonised regulations:

EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011.

Directive 2014/35/UE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL of 26 February 2014, on the harmonisation of the laws of Member States
relating to electrical equipment designed for use with certain voltage limits (LVD),
according to the following harmonised regulations:

EN 60335-1:2012 + A11:2014; EN 60335-2-103:2015.

Directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council, dated 8 June 2011, on
the restricted use of certain hazardous substances in electrical and electronic devices
(RoHS), according to the following standards:

EN 50581:2012

Directive 1999/5/CE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNCIL, 9 March
1999 in relation to radio equipment and telecommunications terminals and the mutual
recognition of their conformity (R&TTE), per the following harmonised standards:
ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 (2002) + ETSI EN 301 489-1 V1.4.1 (2002) +

ETSI EN 300 220-3 V1.1.1 (2000) + EN 60950-1 (2001)

Directive 2006/42/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL of 17 May 2006, on machinery, which amends Directive 95/16/EC, and
complies with the requisites for the “partly completed machinery (almost machinery)”
set forth in the EN13241-1:2003 regulation.

» The manufacturer declares that the pertaining technical documentation has been
drawn up in compliance with Attachment VII B of the 2006/42/ EC Directive and
that the following requirements have been complied with:
1.1.1-1.12-1.13-115-121-123-12.6-13.1-132-133-134-137
-139-151-152-154-155-156-157-158-1510-1.5.11-1.5.13 -
1.6.1-1.62-164-1.72-174-1.741-1.742-1.743.

» The manufacturer undertakes that information on the “partly completed machi-
nery” will be sent to domestic authorities. Transmission ways are also included in
the undertaking, and the Manufacturer’s intellectual property rights of the “almost
machinery” are respected.

« It is highlighted that commissioning of the “partly completed machinery” shall not
be provided until the final machinery, in which it should be incorporated, is declared
compliant, if applicable, with provisions set forth in the Directive 2006/42/EC on
Machinery.

* Moreover, the product, as applicable, is compliant with the following regulations:

EN 12445:2002, EN 12453:2002, EN 12978:2003

Beninca Luigi, Legal Officer.
Sandrigo, 13/02/2017.
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The certificate of conformity in this document corresponds to the last review available
at the time of printing and could differ for editorial requirements from the original
available from the manufacturer.

The most recent and complete certificate of conformity is available consulting the
site: www.beninca.com or can be requested from:
Automatismi Beninca SpA - Sandrigo VI - ITALY.




EG-Konformititserklirung (DoC)

Name des Herstellers: Automatismi Beninca SpA

Adresse: Via Capitello, 45 - 36066 Sandrigo (VI) - Italia

Telefon: +39 0444 751030 E-Mail-Adresse: sales@beninca.it

Zur Erstellung der technischen Dokumentation berechtigte Person:

Automatismi Beninca SpA

Produkttypus: Wir erkliren, dass: Antriebe fiir Strafiensperren

Modell/Typus: EVA.5

Zubehor: N/A

Der Unterzeichnete Luigi Beninca, in seiner Eigenschaft als Rechtsvertreter, erklart
eigenverantwortlich, dass das oben angegebene Produkt den durch die folgenden
Richtlinien vorgegebene Bestimmungen entspricht:

Richtlinie 2014/30/UE DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
vom 26. Februar 2014 zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten
iiber die elektromagnetische Vertraglichkeit (EMCD), geméf nachstehenden Normen:
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011.

Richtlinie 2014/35/UE DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
vom 26. Februar 2014 zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten
betreffend elektrische Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter Span-
nungsgrenzen (LVD), gemif nachstehenden Normen:

EN 60335-1:2012 + A11:2014; EN 60335-2-103:2015.
Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011

zur Beschrinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeriten (RoHS), gemdl den folgenden harmonisierten Normen:

EN 50581:2012
Richtlinie 1999/5/CE DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND EUROPARATS
vom 9. Mirz 1999 in Bezug auf Funkapparate und Telekommunikations-Endgerite

und die gegenseitige Anerkennung ihrer Konformitit entsprechend (R&TTE) den
folgendenharmonisierten Normen:

ETSIEN 301 489-3 V1.4.1 (2002) + ETSI EN 301 489-1 V1.4.1 (2002) +
ETSI EN 300 220-3 V1.1.1 (2000) + EN 60950-1 (2001)

Richtlinie 2006/42/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
vom 17. Mai 2006 tiber Maschinen, zur Authebung der Richtlinie 95/16/EG, gemé&l
Anforderungen fiir ,,unvollstindige Maschinen und nachstehender Norm:

EN13241-1:2003.

* Der Hersteller erklirt, dass die technischen Unterlagen gemifl Anhang VII Teil B
der Richtlinie 2006/42/EG erstellt wurden und dass das Produkt folgenden Anfor-
derungen entspricht:

1.1.1-1.1.2-1.13-1.15-12.1-123-12.6-13.1-132-133-134-137
-139-151-152-154-155-156-157-158-1510-1.511-15.13-
1.6.1-1.62-164-1.72-174-1741-1.742-1.743.

* Der Hersteller verpflichtet sich die Informationen zu der ,,unvollstindigen Maschi-
ne* einzelstaatlichen Stellen auf begriindetes Verlangen zu iibermitteln. Durch die
Ubermittlung bleibt das intellektuelle Eigentum des Herstellers der ,,unvollstindigen
Maschine* unberiihrt.

* Diese ,,unvollstindige Maschine* darf erst dann in Betrieb genommen werden,
wenn gegebenenfalls festgestellt wurde, dass die Maschine, in die die unvollstdn-
dige Maschine eingebaut werden soll, den Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

* Das Produkt entspricht auSerdem, falls zutreffend, folgenden Normen:

EN 12445:2002, EN 12453:2002, EN 12978:2003.

Beninca Luigi, Rechtsvertreter.
Sandrigo, 13/02/2017.
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Die in diesem Dokument vorliegende Konformitétserkldrung entspricht der neuesten
zum Druckzeitpunkt erhéltlichen Revision und konnte aufgrund von verlegerischen
Griinden vom beim Hersteller erhaltlichen Original abweichen.

Die neueste und vollstdndigste Konformitétserklarung ist auf der Internetseite:
www.beninca.com erhéltlich oder kann bei folgender Adresse angefordert werden:
Automatismi Beninca SpA - Sandrigo VI - ITALY.

Déclaration CE de conformité (DoC)

Nom du producteur : Automatismi Beninca SpA

Adresse : Via Capitello, 45 - 36066 Sandrigo (VI) - Italia

Téléphone : +39 0444 751030 Adresse e-mail: sales@beninca.it

Personne autorisée a construire la documentation technique :

Automatismi Beninca SpA

Type de produit : ’automatisme pour barriéres routiéres

Modele/Type: EVA.5

Accessoires : N/A

Le soussigné Luigi Beninca, en sa qualité de Représentant Légal, déclare sous sa
propre responsabiltié que le produit indiqué ci-dessus est conforme aux dispositions
imposées par les directives suivantes:

Directive 2014/30/UE DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL du 26 février
2014 concernant le rapprochement des législations des Ftats membres relatives a la
compatibilité électromagnétique (EMCD), selon les suivantes normes harmonisées:
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011.

Directive 2014/35/UE DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL du 26
février 2014 concernant le rapprochement des législations des Etats membres relatives
au matériel électrique destiné a étre employ¢ dans certaines limites de tension (LVD),
selon les suivantes normes harmonisées:

EN 60335-1:2012 + A11:2014; EN 60335-2-103:2015.

Directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil, du 8 juin 2011, sur la
restriction a I’usage de substances dangereuses déterminées dans les appareillages
¢lectriques et électroniques (RoHS), selon les normes harmonisées suivantes :

EN 50581:2012

Directive 1999/5/CE DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL du 9 mars
1999 concernant les équipements radio et les terminaux de télécommunications
et la reconnaissance réciproque de leur conformité (R&TTE), selon les normes
harmonisées suivantes:

ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 (2002) + ETSI EN 301 489-1 V1.4.1 (2002) +

ETSI EN 300 220-3 V1.1.1 (2000) + EN 60950-1 (2001)

Directive 2006/42/CE DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL du 17 mai
2006 concernant les machines et qui modifie la Directive 95/16/CE, en respectant les
conditions requises pour les “quasi-machines”, selon la norme suivante:
EN13241-1:2003.

* Le fabricant déclare, en outre, que la documentation technique pertinente a été
constituée conformément a I’annexe VII B de la Directive 2006/42/CE et que les
conditions requises essentielles ci de suite ont été respectées:
1.1.1-1.12-1.13-1.15-121-123-12.6-13.1-132-133-134-137
-139-151-152-154-155-156-157-158-1.510-1511-1.5.13-
1.6.1-1.62-1.64-172-174-1741-1742-1.743.

* Le fabricant s’engage a transmettre aux autorités nationales, suite a une demande
motivée, les informations concernant la “quasi-machine”. Cet engagement comprend
les modalités de transmission et reste sans préjudices pour les droits de propriété
intellectuelle du fabricant sur la “quasi machine”.

* On communique que la “quasi-machine” ne doit pas étre mise en service avant que
la machine finale, dans laquelle elle doit étre incorporée, ait été elle méme déclarée
conforme, le cas échéant, aux dispositions de la Directive 2006/42/CE.

* En outre le produit, exclusivement en ce qui concerne les parties applicables, résulte
conforme aux normes suivantes:

EN 12445:2002, EN 12453:2002, EN 12978:2003.

Beninca Luigi, Représentant Légal.
Sandrigo, 13/02/2017.
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Le certificat de conformité présent dans ce document correspond a la derniére révi-
sion disponible au moment de I’impression et pourrait différer pour des exigences
éditoriales de 1’original disponible chez le constructeur.

Le certificat de conformité le plus récent et complet est disponible en consultant le
site : www.beninca.com ou peut étre demandé a :
Automatismi Beninca SpA - Sandrigo VI - ITALIE.




Declaracion CE de conformidad (DoC)

Nombre del productor: Automatismi Beninca SpA

Direccion: Via Capitello, 45 - 36066 Sandrigo (VI) - Italia

Teléfono: +39 0444 751030 Direccion de correo electronico: sales@beninca.it
Persona autorizada a producir la documentacion técnica:

Automatismi Beninca SpA

Tipo de producto: automatizacion para barreras de calles

Modelo/Tipo: EVA.5

Accesorios: N/A

El infrascrito Luigi Beninca, en calidad de Representante Legal, declara bajo su
responsabilidad que el producto anteriormente mencionado resulta en conformidad
con las disposiciones establecidas por las siguientes directivas:

Directiva 2014/30/UE del parlamento europeo y del consejo del 26 de febrero de 2014
sobre la aproximacion de las legislaciones de los Estados miembros con relacion a la
compatibilidad electromagnética (EMCD), segtin las siguientes normas armonizadas:
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007.

Directiva2014/35/UE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO del 26 de
febrero de 2014 sobre la aproximacion de las legislaciones de los Estados miembros
con relacion al material eléctrico destinado a ser utilizado dentro de determinados
limites de tension (LVD), segun las siguientes normas armonizadas:

EN 60335-1:2012 + A11:2014; EN 60335-2-103:2015.

Directiva 2011/65/UE del Parlamento europeo e del Consejo, de 8 de junio de 2011,
sobre restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos (RoHS), segtin las normas siguientes armonizadas:

EN 50581:2012

Directiva 1999/5/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO del 9 de
marzo de 1999 sobre los equipos de radioy terminales de telecomunicacion y el reciproco
reconocimiento de su conformidad (R&TTE) segun las siguientes normas armonizadas:
ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 (2002) + ETSI EN 301 489-1 V1.4.1 (2002) +

ETSI EN 300 220-3 V1.1.1 (2000) + EN 60950-1 (2001)

Directiva 2006/42/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO del
17 de mayo de 2006 relativa a las maquinas y que modifica la Directiva 95/16/CE,
respetando los requisitos para las “cuasi maquinas”, conforme a la norma siguiente:
EN13241-1:2003.

« El fabricante declara asi mismo que la documentacion técnica pertinente ha sido
redactada conforme al anexo VII B de la Directiva 2006/42/CE y que se han respetado
los siguientes requisitos esenciales:
1.1.1-1.1.2-1.13-1.15-121-123-12.6-13.1-132-133-134-137
-139-151-152-154-155-156-157-158-1.510-1511-1.5.13-
1.6.1-1.62-1.64-172-174-1741-1742-1.7.43.

« El fabricante se compromete a transmitir a las autoridades nacionales, contestando
a una solicitud motivada, la informacion pertinente sobre la “cuasi maquina”. El
compromiso incluye las modalidades de transmision y no afecta a los derechos de
propiedad intelectual del fabricante de la “cuasi maquina”.

* Se comunica que la “cuasi maquina” no se tiene que poner en servicio hasta que
la maquina final, en la cual se tiene que incorporar, ha sido declarada conforme si
aplicable, a las disposiciones de la Directiva 2006/42/CE.

* Ademas, el producto, limitadamente a las partes aplicables, resulta ser conforme
a las siguientes normas:

EN 12445:2002, EN 12453:2002, EN 12978:2003.

Beninca Luigi, Representante Legal.
Sandrigo, 13/02/2017.

El certificado de conformidad presente en este documento corresponde a la ultima
revision disponible en el momento de la impresion y podria diferir por exigencias
editoriales del original disponible en la sede del fabricante.

El certificado de conformidad mas reciente y completo esta disponible consultando
el sito: www.beninca.com o se puede solicitar a:

Automatismi Beninca SpA - Sandrigo VI - ITALY.

Deklaracja zgodnosci CE (DoC)

Nazwa producenta: Automatismi Beninca SpA

Adres: Via Capitello, 45 - 36066 Sandrigo (VI) - Italia

Telefon: +39 0444 751030 Adres e-mail: sales@beninca.it

Osoba upowazniona do stworzenia dokumentacji techniczne;j:

Automatismi Beninca SpA

Rodzaj produktu: Automatyzm do szlabanéw drogowych

Model/Typ: EVA.5

Akcesoria: N/A

Nizej podpisany/a Luigi Beninca, jako Przedstawiciel prawny, deklaruje na

wlasna odpowiedzialno$¢, ze wskazany produkt jest zgodny z rozporzadzeniami
nastepujacych dyrektyw:

Dyrektywy 2014/30/WE rady I parlamentu europejskiego z dnia 26 luty 2014r. w
sprawie zblizania ustawodawstwa panstw czlonkowskich w zakresie kompatybilno$ci
elektromagnetycznej (EMCD), zgodnie z nastgpujacymi normami zharmonizowanymi:

EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011.

Dyrektywy 2014/35/WE RADY I PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO z dnia 26
luty 2014r. w sprawie zblizania ustawodawstwa panstw cztonkowskich w zakresie
bezpieczenstwa sprzgtu elektrycznego o okreslonych granicach napigcia (LVD),
zgodnie z nastgpujacymi normami zharmonizowanymi:

EN 60335-1:2012 + A11:2014; EN 60335-2-103:2015.

Dyrektywa 2011/65/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w
sprawie ograniczenia stosowania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzgcie
elektrycznym i elektronicznym (RoHS), zgodnie z ponizszymi normami zharmo-
nizowanymi:

EN 50581:2012

Dyrektywa 1999/5/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 9 marca 1999
dotyczaca urzadzen radiowych i koncowych urzadzen telekomunikacyjnych oraz
wzajemnego uznawania ich zgodnosci, zgodnie (R& TTE) z nastgpujacymi normami
zharmonizowanymi:

ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 (2002) + ETSI EN 301 489-1 V1.4.1

(2002) + ETSI EN 300 220-3 V1.1.1 (2000) + EN 60950-1 (2001)

Dyrektywy 2006/42/WE PARLAMENTU I RADY EUROPEJSKIEJ z dnia 17
maja 2006r. w sprawie maszyn zmieniajacej dyrektywe 95/16/WE, z zachowaniem
wymogoéw dotyczacych “czesci maszyn”, wg nastepujacej normy:
EN13241-1:2003.

* Producent o$§wiadcza, ze stosowna dokumentacja techniczna zostata sporzadzona na

podstawie tresci zatacznika VII B do dyrektywy 2006/42/WE i ze zostaly spelnione
nastepujace zasadnicze wymagania:

IL1.1-1.1.2-1.13-1.1.5-121-123-12.6-13.1-132-133-134-137
-1.39-151-152-154-155-156-157-158-15.10-15.11-1.5.13 -
1.6.1-1.62-164-172-174-1741-1742-1.7423.

« Producent zobowiazuje si¢ do przestania informacji dotyczacych “czg$ci maszyny™
na uzasadniony wniosek krajowego organu wladzy. Zobowigzanie dotyczy trybu
przestania informacji i utrzymuje w mocy prawa wlasnosci intelektualnej producenta
“czg$ci maszyny”.

» Powiadamia sig, ze “cze$¢ maszyny” nie powinna by¢ oddana do eksploatacji do
chwili, gdy konicowa maszyna, do ktorej dana czes¢ ma by¢ wbudowana nie otrzyma
deklaracji zgodnosci z majacymi zastosowanie wymogami dyrektywy 2006/42/WE.

» Ponadto, w odniesieniu do cze$ci objetych postanowieniami, produkt spelnia
wymagania nastepujacych norm:

EN 12445:2002, EN 12453:2002, EN 12978:2003.

Beninca Luigi, Przedstawiciel prawny.
Sandrigo, 13/02/2017.
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Certyfikat zgodnosci znajdujacy si¢ w niniejszym dokumencie odpowiada ostat-
niej aktualizacji dostepnej w momencie wydruku i moze si¢ rozni¢ ze wzgledow
wydawniczych od oryginatu dostepnego u producenta.

Najbardziej aktualny i kompletny certyfikat zgodnosci jest dostepny na stronie: www.
beninca.com lub mozna si¢ po niego zwroci¢ do:

Automatismi Beninca SpA - Sandrigo VI - WLOCHY.
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